ANEXA 2 la Ordinul M.E.C. nr. 4329 din 30.08.2002 cu privire la lista disciplinelor si programele pentru examenul de bacalaureat - 2003


LIMBA ENGLEZĂ

I. CONSIDERAŢII GENERALE

Teoria şi practica conceperii, organizării şi administrării examenelor au dovedit faptul că, de regulă, evaluările finale (atât de complexe în ceea ce priveşte stabilirea şi realizarea obiectivelor, selectarea competenţelor, alegerea metodelor şi instrumentelor de evaluare, obiectivitatea rezultatelor etc.) conduc la modificări semnificative în procesul de predare – învăţare – evaluare în ceea ce priveşte:

· metodele, tehnicile şi procedeele folosite în procesul de predare – învăţare;

· competenţele generale, lingvistice şi literare (suma cunoştinţelor, abilităţilor şi activităţilor/ strategiilor achiziţionate şi însuşite);

· comportamentele, atitudinile şi valorile (formarea şi dezvoltarea imaginaţiei, creativităţii, spiritului critic, toleranţei etc.);

· metodele şi tehnicile de evaluare (curentă - formativă, sumativă; finală).

Pentru toate acestea şi pentru o mai bună înţelegere a programei de bacalaureat (cu ce concepte operează, ce obiective îşi propune, ce competenţe urmează a fi evaluate şi de ce, dacă programele şcolare se regăsesc în ea, care sunt sursele şi domeniile din care se aleg textele sau temele pentru comunicarea orală/ scrisă etc.) s-a considerat necesar a se face următoarele precizări:

1. În conformitate cu prevederile Legii învăţământului în vigoare, toţi absolvenţii învăţământului liceal vor alege una din limbile moderne studiate la examenul oral, ca probă obligatorie (proba b). De asemenea, au posibilitatea şi pot alege o limbă modernă, din cele studiate, pentru examenul scris, ca probă opţională (probele e sau f).
2. Luând în considerare noul Plan-cadru (MEC 2001) şi Programele şcolare (MEC & CNC, 1999, 2001), precum şi politica educaţională promovată de Ministerul Educaţiei şi Cercetării pentru diminuarea gradului mare de disipare din învăţământul românesc (filiere, profiluri, tip de învăţământ, număr de ore, manuale, programe etc.), Programa de Bacalaureat 2003 este comună tuturor profilurilor şi filierelor deoarece reflectă zona comună lor din programele şcolare - în ceea ce priveşte competenţele ce urmează a fi evaluate, iar tipurile de subiecte sunt:

· MINORITĂŢI/L3 (numai pentru absolvenţii care au început studiul limbii engleze în clasa a IX-a);

· 1/2 ore pe săptămână; 

· 3/4 ore pe săptămână ;

-     BILINGV
.

3.   Diferenţierile (pe probe, tipuri de subiecte) se vor face din punct de vedere calitativ (micşorând sau mărind gradul de dificultate al unui item sau sarcini de lucru) şi nu cantitativ (micşorând sau mărind numărul de itemi sau de sarcini de lucru).

4. Baremele de notare sunt:

· analitice (analytic scales), fără a exagera în detaliere, pentru a evita astfel tendinţa multor profesori-examinatori/ corectori de a face aprecieri de tip holistic (global), atunci când numărul elementelor de evaluat creşte;
· construite în favoarea candidatului (user/candidate-oriented) pentru a reflecta mai bine “ceea ce ştie/ poate să facă un candidat” (what the candidate can do) prin măsurarea elementelor pozitive (şi nu a celor negative: deficienţe, greşeli) din răspunsul candidatului.

5.   În stabilirea obiectivelor şi selectarea competenţelor de evaluat s-au luat în considerare următoarele:

a.
Competenţe Generale/ General Competences – care însumează atât cunoştinţele şi abilităţile dobândite şi însuşite (knowledge and skills), cât şi felul în care candidaţii ştiu  să le folosească şi să le aplice (kow-how activities/ strategies):


e.g. everyday living, interpersonal relations, major values and beliefs etc. (knowledge of the world and sociocultural knowledge)

b. Competenţe Lingvistice de Comunicare/ Communicative Language Competences – cunoştinţe, abilităţi şi felul în care candidaţii ştiu/ pot să le folosească şi să le aplice. Aceste competenţe însumează:

· competenţe lexicale (lexical competences)

e.g. stăpânirea şi controlul vocabularului (vocabulary control)


vocabular variat şi potrivit contextului (range and appropriacy)

· competenţe gramaticale (grammatical competences)

e.g. elemente şi structuri gramaticale (morphology and syntax: class, category,       tense, voice, clause, sentence etc.)

        elemente de ortografie şi punctuaţie (ortography, punctuation)

· competenţe semnatice (semantic competences)

e.g. sensul şi relaţia diferitelor elemente gramaticale în funcţie de context (word/ sentence meaning, translation equivalence, synonymy etc.)

· competenţe fonologice (phonological competences)

e.g. accent, ritm, intonaţie (word/sentence stress, rhythm, intonation etc.)

c. Competenţe de Discurs Oral sau Scris// Discourse and Functional Competences – care presupun cunoştinţe, abilităţi şi strategii pentru 

     a realiza: 
o descriere/ o naraţiune/ o argumentaţie/ un comentariu (a description/ a narration/ an argummentation/ a commentary), 
     pornind de la: o temă (topic-based) sau un text (text-based), 
       în termeni de: temă, ordonare logică, coerenţă, coesiune, relevanţă, registru etc.(theme,   logical ordering, coherence, cohesion, relevance, register).

d.  Competenţe Literare/ Literary Competences – cunoştinţe, abilităţi şi strategii de aplicare a lor:
e.g. – tehnici narative (narrative techniques/ points of view)



elemente de analiză literară (theme, setting, character, plot, message etc.)



abilităţi (superioare) de compoziţie [(higher) literary skills]


capacitatea de a citi şi înţelege un text “în profunzime” (in-depth reading comprehension) etc.

e.   Strategii/ Activităţi de Comunicare/ Communicative Language Strategies/Activities – prin care candidatul realizează activităţi de comunicare orală sau scrisă (îndeplinind sarcinile de lucru cerute), demonstrând astfel ceea ce poate să facă cu ceea ce ştie (cunoştinţe şi abilităţi) în condiţiile date (examen, timp de lucru sau de prezentare):

· Producerea/ Production

e.g. producerea/realizarea unui discurs oral/ monolog (oral discourse/ sustained monologue)

          producerea unui discurs/text scris (essay writing: narrative/ descriptive/ argumentative essay)
· Receptarea/ Reception – receptarea şi decodificarea/ înţelegerea unui mesaj scris sau oral:

e.g. citirea unui text pentru înţelegerea globală/ generală a acestuia (general/ global reading comprehension), sau pentru a găsi şi extrage o anumită informaţie (reading for specific information)

· Interacţiunea/ Interaction 


Această activitate există, fie ca warming-up sau ca informal conversation, prin întrebările ajutătoare (şi nu “capcană”) pe care un examinator le pune unui candidat (pentru a-i cere să dea un exemplu, pentru a-l scoate dintr-un impas, pentru a-l ajuta să scape de emoţii etc.). Deci, nu există ca obiectiv şi, în consecinţă, nu există un item anume şi nu se baremează, dar interacţiunea are loc pentru că un candidat nu comunică pentru a-şi dovedi sieşi ce ştie şi poate să facă, ci comunică acest lucru unui examinator, prin urmare interacţionează cu acesta.

· Medierea/ Mediation – în ceea ce priveşte examenul,  poate fi realizată printr-o:

e.g.  retroversiune/traducere punctuală/exactă (exact translation), sau literară (literary translation); 

             parafrazare (paraphrasing), rezumare (summarising);

Aceste activităţi/strategii presupun, pe lângă tipurile de competenţe menţionate şi exemplificate anterior, şi o serie de abilităţi specifice ce vor fi evaluate în examenul de bacalaureat, astfel încât:

- pentru a vorbi (Speaking) candidatul va trebui:

e.g. ( să articuleze cuvinte şi propoziţii (phonetic skills)


( să formuleze corect propoziţii şi fraze (linguistic skills)


( să planifice şi să organizeze un mesaj (cognitive skills)


( să creeze mesajul oral/monologul (creative skills)

- pentru a citi (Reading) candidatul va trebui:

e.g. ( să înţeleagă un mesaj/ text (semantic & comprehension skills)

( să interpreteze/ comenteze textul, după planificarea şi organizarea răspunsului (cognitive & creative skills) etc.

- pentru a scrie (Writing) candidatul va trebui:

e.g. ( să organizeze şi să formuleze un mesaj/ text (cognitive & linguitic skills)

( să creeze tipul de discurs cerut (creative skills, literary skills)

( să folosească corect şi adecvat elementele de vocabular, gramatică şi ortografie  (lexical, grammatical, spelling skills)

( să traducă propoziţii/ fraze/ un text (linguistic skills, ortographic skills) ş.a.m.d.


- pentru a asculta (Listening) candidatul va trebui:


e.g. să înţeleagă şi să răspundă la întrebările inerente unui examen oral pe care un examinator i le poate pune pentru a-l face să se relaxeze, să îl ajute în anumite momente ale prezentării, să îl roage să vorbească mai tare/ mai încet, după caz (vezi comentariul de la interacţiune); abilitatea de a asculta nu este cuprinsă în obiective şi nu se evaluează în bacalaureat (itemi, bareme). 

Consideraţiile generale vin în întâmpinarea tuturor celor implicaţi, direct sau indirect, în examenele de bacalaureat - profesori, profesori-examinatori/corectori, inspectori, elevi, pentru a clarifica anumite aspecte legate de acestea şi pentru a ajuta la o mai bună înţelegere a acelor elemente esenţiale şi specifice unei evaluări finale.

II. OBIECTIVE DE EVALUARE

Pentru a nu suna redundant, se va evita repetarea exhaustivă a echivalentelor englezeşti  pentru competenţele, abilităţile şi activităţile ce urmează a fi evaluate şi care se regăsesc în cele două probe.

a)
PROBA ORALĂ


Pentru a evalua competenţele de comunicare orală, candidatul va fi solicitat:

· să dovedească capacitatea de a citi (silent reading) şi înţelege un text necunoscut (reception; reading comprehension, semnatic competences and skills) atât pentru a găsi/extrage o anumită informaţie/idee/detaliu (reading for specific information), cât şi pentru înţelegerea globală a acestuia (general/global reading comprehension);

· să exprime idei şi judecăţi de valoare personale (production) pornind de la un text dat şi de la ideile conţinute în el (passage-based commentary), făcând comparaţii/referiri/asociaţii cu alte texte (e.g. studiate la clasă) sau cu propria experinţă de viaţă prin ilustrare, comparaţie sau contrast (comparison, illustration, contrast); să aducă argumente şi să dea exemple relevante (relevant arguments and examples) în susţinerea propriilor opinii;

· să demonstreze că ştie şi poate să folosească adecvat şi corect competenţele lingvistice (production, mediation; lexical, semantic, grammatical and phonological competences and skills) pe tot parcursul comunicării orale;

· să organizeze şi să realizeze un discurs oral/un monolog (sustained monologue), folosind corect şi adecvat acele competenţe generale (general competences, cognitive and creative skills) pentru a realiza/crea o descriere/o naraţiune/o argumentaţie (descriptive/narrative/argumentative oral dscourse) pe baza unei teme de comunicare orală; discursul trebuie să fie echilibrat, logic şi coerent (balanced, logical and coherent), să fie convingător prin relevanţa argumentelor şi exemplelor cu care candidatul îşi susţine ideile/punctul de vedere, cât şi prin referirile sau comparaţiile pe care le poate face cu alte subiecte/idei/întâmplări luate din diferite surse: texte studiate, realitatea înconjurătoare, experienţa personală sau experienţa altor persoane.

b) PROBA SCRISĂ
Pentru evaluarea competenţelor de comunicare scrisă, candidatul va fi solicitat:

· să demonstreze capacitatea de a înţelege un text necunoscut (reception; semnatic and comprehension competences and skills), pentru a extrage o anumită informaţie/idee detaliu, dar şi pentru înţelegerea acestuia în întregul său (general/global reading comprehension) prin:

- rezumarea acestuia (production, mediation; summarising/summing-up) într-un   anumit număr de cuvinte ca urmare a selectarii ideilor şi elementelor relevante din text şi a redării acestora cu propriile cuvinte (paraphrasing);


 -  completarea spaţiilor goale din textul respectiv/textul lacunar (gap-filling/cloze);

· să comenteze conţinutul textului dat (text-based commentary) prin exprimarea propriilor opinii şi judecăţi de valoare, fie într-o manieră liberă şi personală (un- structured essay), fie urmărind sugestiile sau întrebările formulate pe baza textului (passage-based questions, structured essay); ca orice discurs, acesta trebuie să fie echilibrat, logic şi coerent; candidatul trebuie să-şi susţină opiniile cu argumente şi exemple convingătoare, să facă asociaţii sau comparaţii sau, după caz, să arate că posedă cunoştinţe şi abilităţi literare ( literary competences, composition skills); 

· să demonstreze că ştie să folosească adecvat şi corect competenţele lingvistice, ortografia şi punctuaţia pe tot parcursul comunicării scrise, precum şi prin rezolvarea acelor itemi care au drept scop acest lucru (production, mediation): 

· language usage: rephrasing, replacing, completion, multiple choice, matching etc.

· language transfer: exact/literary translation;

· să organizeze şi să realizeze un discurs scris (essay writing) pe baza unei teme date (topic-based), astfel încât să demonstreze că stăpâneşte acele competenţe şi abilităţi (general competences, cognitive and creative skills) pentru a crea (creative writing) un eseu descriptiv/ narativ/ argumentativ/ reflectiv (descriptive/ narrative/ argumentative/ reflective essay), care trebuie să aibă logică, coerenţă şi coesiune; candidatul trebuie să-şi susţină ideile şi afirmaţiile cu exemple şi argumente relevante, să facă referiri la sau comparaţii cu texte cunoscute, cu situaţii şi experienţe personale sau cu experienţele altor persoane - în general, cunoştinţe despre lume şi viaţă (sociocultural and functional knowledge).

III. CONŢINUTURI

1. LEXIC şi SEMNATICĂ

Elementele de lexic şi semnatică se învaţă şi se însuşesc în paralel cu celelalte competenţe lingvistice, fiind în interdependenţă permanentă cu ele.

Din perspectiva Bacalaureatului, evaluarea acestor elemente vizează controlul vocabularului: varietatea, adecvarea, pronunţia/ ortografia (range, appropriacy, spelling/ pronunciation) în raport cu textul, tema sau retroversiunea dată, şi se regăsesc în schemele de notare.

Din punct de vedere al varietăţii şi adecvării , vocabularul se regăseşte în domeniile din care se aleg textele şi temele. 

NOTĂ: Acolo unde se consideră că un text ar putea ridica probleme de lexic sau semantică, împietând asupra îndeplinirii optime a sarcinii de lucru, textele respective vor fi urmate de explicaţiile sau echivalentele româneşti/ englezeşti necesare înţelegerii sau traducerii cuvintelor sau expresiilor în contextul respectiv.

2.
GRAMATICĂ
Elementele de gramatică care se referă la:

· clase: substantiv, articol, adjectiv, verb, adverb;

· categorii: număr, caz, timp, aspect, diateză;

· structuri: propoziţii, fraze;

· procese şi relaţii: acord, topică, transformare etc.

se regăsesc în programele de limba engleză. Se va ţine cont de zona comună a conţinuturilor tuturor profilurilor, iar diferenţierea se va face din punct de vedere calitativ. 

3.
TEXTE şi TEME
Textele şi temele pentru comunicarea orală şi scrisă vor fi alese luând în considerare o serie de caracteristici comune precum:

a. sursa: articole din ziare şi reviste, pasaje din cărţi din spaţiul anglofon; înţelepciunea populară; 

b. tipul de text: autentic, literar/ neliterar (fiction/ non-fiction); 



 de temă: de factură literară/ neliterară;

c. lungimea: 150 - 350 cuvinte;

d. dificultatea: fără a depăşi gradul de dificultate a textelor din manual;

e. domenii: în linii generale, textele şi temele se vor selecta din următoarele domenii:

·         personal: -  home, family, friends, acquaintances;

- clothing, personal health, hygiene and diet;

- books, pets, plants, hobbies;

- meals, food and drinks;

- family occasions, holidays and trips;

- entertainment: TV and radio programmes, reading;
- incidents, accidents, happenings, encounters;

- everyday life and living routine etc.

· public:      - railways, airports, means of transport, travels (by air/land/sea); 



     - shops, supermarkets, stores, shopping;



     - sports, games, sports events, sportsmen;


     - theatres, cinemas, museums, exhibitions;



     - hotels, pubs, restaurants, services;



           - TV and radio programmes, newspapers and magazines, advertisements   and commercials, the media in general;



          - entertainment and various leisure activities;




   - customs and traditions; social, historical and political events etc.

· educational: - schools, colleges, school-leaving, university admission, careers;


- classes, subjects, teachers, mates, lessons;


- visits, exchanges, matches, competitions;


- libraries, laboratories, computers;


- festivals, shows, cultural events;

                              - books: stories, short-stories, novels, plays etc.

·   general:           - human achievements in science and technology;
                    - human rights, responsibilities, (in)justice;


- (in)tolerance, extremism, terrorism;


- wars, conflicts, dangers, peace struggle;


- positive thinking, prejudices, stereotypes; 


- globalisation, integration, separation;


- European values and principles;


- elements of British and American culture and civilisation etc.

Desigur că, dacă selectăm, de exemplu, “trips”, acest lucru înseamnă că se poate alege un text despre o excursie la munte/mare, în ţară/străinătate, sau o temă care va conduce la descrierea sau povestirea unei excursii la munte/mare, în ţară/străinătate.

4.
ATITUDINI şi VALORI/ ATTITUDES and VALUES (existential competences)

Succesul (sau insuccesul) unui candidat în condiţii de examen depinde nu numai de nivelul său de cunoştinţe şi abilităţi şi de cât de bine poate să le folosească, dar şi de factori sau trăsături care ţin de propria personalitate, ca de exemplu: 

· atitudini prin care candidatul manifestă:

e.g.  - dechidere şi interes pentru experienţe noi, pentru cultura propriei ţări, dar şi pentru alte culturi (britanice, americane, europene);

- dorinţă şi interes pentru a se raporta pe sine, cultura ţării sale şi propriul sistem   de valori la alte culturi şi sisteme de valori (britanic, european etc.);

       -  toleranţă pentru minorităţi etnice, culturale sau religioase 


   - sau, dimpotrivă, se distanţează de convenţional, de intoleranţă sau stereotipii;

· valori şi credinţe: e.g. etice, morale, estetice, filosofice, ideologice etc.

· stiluri cognitive: e.g. are un stil convergent/divergent, analitic/sintetic, care transpare din modul de abordare a unui text/teme.

Aceste aspecte influenţează atitudinea examinatorului/corectorului, dar acest lucru nu trebuie să ducă la subiectivism şi, implicit, la mărirea sau micşorarea nejustificată a notei. Baremul de notare nu are punctaj pentru atitudini şi valori.

III. PRECIZĂRI

1.
Este evident că evaluarea unei anumite competenţe este strâns legată de cunoştinţele, abilităţile şi activităţile pe care acea competenţă le implică, şi se află în interdependenţă cu alte competenţe şi activităţi.

2.
Într-un examen, oricât de complet sau complex ar fi, sau s-ar dori să fie, nu se poate evalua tot ceea ce s-a acumulat şi însuşit  pe parcursul unui ciclu de învăţământ.

3.
Proba orală: timpul de lucru – 15 minute




       prezentarea     – 10 minute


Proba scrisă: timpul de lucru – 3 ore

4.
Textele necunoscute folosite pentru cele două probe de examen nu exclud, sau nu trebuie să neglijeze, sub nici o formă, studierea textelor din manual (oricare ar fi acesta), deoarece ele sunt cele mai bune surse pentru ca elevii:

· să se familiarizeze cu diferite genuri, stiluri şi registre;

· să considere şi să abordeze orice text nou din manual ca pe un text necunoscut;

· să înveţe cuvinte şi expresii noi şi să înveţe sensuri variate ale aceluiaşi cuvânt în contexete diferite;

· să-şi însuşească structuri gramaticale noi şi să şi le consolideze pe cele vechi;

· să înveţe să analizeze şi să comenteze un text, exprimând opinii şi judecăţi de valoare personale;

· să înveţe cum să găsească anumite detalii, sau exemple pentru susţinerea opiniilor sau afirmaţiilor sale;

· să se exprime mai corect şi mai fluent şi,  în general, să comunice mai bine oral şi în scris.

� Pentru clasele de intensiv şi bilingv vezi precizările MEC din noul Plan-cadru, art. 9, pg.32, cu referire la numărul obligatoriu de ore pe săptămână.                                                         
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